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CraTbs IMOCBIIIEeHa UCC/IEJOBAHMIO SIBJI€EHUS aAbeKTUBALINM CYIIE€CTBUTE/IbHBIX BO
(hpaHIy3CKOM $I3bIKE M PACCMOTPEHMIO OCOOEHHOCTEN YIIOTpebaeHns QpaHIrys3-
CKUX aIb€KTUMBMPOBAHHDBIX CYII€CTBUTE/JIbHDIX. SBneHue aOdbeKTUBALIU 3aHMMaAET
IIOBOJIHO 3HAUMUTEIbHOE MECTO B CHUCTEME CIOBOOOGPA30BaHMS COBPEMEHHOTO
(dbpaHIy3cKoro si3bika. Momenu o6pa30BaHMSI HOBBIX CJIOB ITyTEM KOHBEPCUM, B
YaCTHOCTY, albeKTUBALMM, CTAHOBSITCS BCe GoJjiee MPOAYKTUBHBIMU C TEUEHUEM
BpEMEHM U MOATBEPKAAIOT B3aMMOBJIMSIHME TaKUX 06JIaCTell Ue0BEUECKOTO T0-
3HAHUS KaK JMHTBUCTMKA, TICUXOJIOTHSI, COLMOJIOTHSI, Gunocodus, UCTOPUS U IT-
Horpadus.

KnioueBble cjIoBa: CJI0BOOOpa3oBaHMe, KOHBEPCHS, albeKTUBalys, aJbeKTUBU-
pOBaHHOE CYI[eCTBUTEbHOE.

Bo ¢dbpaHIy3cKOi IMHIBUCTUYECKO INTEpaType BhIIESIOTCS IBa BUIa CJIOBOOOpa3oBaHMSI,
unu nepuBauum: dérivation propre — cobctBeHHast AepuBauus u dérivation impropre — He-
cobcTBeHHas1 gepuBaiys. [lof repBbIM MOHMMAETCS TIpeXxae Bcero abduKcaabHOE CJIOBO-
obpa3oBaHMe, KO BTOPOMY BUIY OTHOCSIT KOHBEPCHIO, 00paTHOe CJIOBOIIPOU3BOJICTBO U CO-
kpamienusi. 3. H. JleBut kiaccuduimpyeT cJioBoo6pa3oBaTebHbIe TUIIBI B 3aBUCUMOCTH OT
SI3BIKOBOTO YPOBHSI, K KOTOPOMY OTHOCSITCSI CIIOCOOBI CO3JaHMSI HOBBIX CJIOB: YPOBeHb (o-
HeM — GoHeTHYeCcKoe CJIOBOOOGpa3oBaHie; YpoBeHb MopbeM — MOpPGOIOrMUecKoe CJI0BO0O-
pa3oBaHMe; YpOBEHb CeEMeM — CeMaHTM4YecKoe cioBoobpasoBaume [1, 145]. WHorma He-
CKOJIBKO CITOCOOOB YYaCTBYET B IPOIecce CJIOBOOOPa30BaHMS OLHOBPEMEHHO.

B oTiimume ot Mopdosornueckoro caoBoo6pa3oBaHusl, Py KOTOPOM MeHSIETCSI OCHOBA CJI0-
Ba P MOMOIIM PA3TIUIHBIX (POPMATBHBIX CPECTB, MIPU CEMAaHTUYECKOM CJI0BOOOGPa30Ba-
HMM OCHOBA OCTaeTCs] HeM3MEeHHOI, MeHSeTCs JIUIIb ero 3HaueHue win GyHKuus. Takum
o6pa3oM, IUIaH BBIPAXKEHMSI OCTAeTCS HeM3MEHHbIM, MEHSIeTCS JIMIIb IUIAaH COJepsKaHMs.
BbIensioTcsl cieyiomiye TUIbl 00pa3oBaHMs HOBBIX CJIOB: KOHBEPCHSI, TpAaMMaTHUKaIN3a-
1Mst 1 06pa3oBaHye CeMaHTUYECKMX OMOHMMOB [2, 163].

KoHBepcueit Ha3bIBaeTCs TaKoii CJIOBOOOPA30BaTebHBIN CIIOCO0, TPY KOTOPOM CJIOBO Iepe-
XOIUT B IPYTYIO 4YaCTb peun, He MeHsis popmbl, Harpumep: beau (ripwi.) u le beau (cymr.).

CyiecTByeT TpU Buaa KOHBepcuu: 1) cyocTaHTMBaIys (Ilepexon B KIacC CYIIeCTBUTEIb-
HBIX), 2) afbeKTuUBalus (Iepexo]] B KIacc MpuiaraTeibHbIX), 3) agBepbuannusaiiys (Iepexon,
B KJIaCC Hapeunii).



Hoxnazns! bamkupckoro yuusepceurtera. 2017. Tom 2. N21 105

[Ipu agbeKTUBALIMM TIpUIaraTe/ibHbie 00PasyiTCs OT CyllecTBUTENbHbIX. Cp.: L’amie de ma
soeur — la rencontre amie (npy>kecKkasi BCTpeua), le sport d”’hiver — un costume sport (CHIOPTUB-
HbII KOCTIOM). IIpy agbeKTUBU3ALMK CYIIeCTBUTEJbHBIX MOYXXHO BbIIEJUTb [Ba CIydas:
MIpSIMO¥ TIepeXof, B pe3ysibTaTe yroTpebaennus B GyHKuum omnpepenenus (S'—As), Hampu-
Mep: un ennemi — les troupes ennemies My TiepexoJi Kak CJie[CTBYUE JUIUIICHCA CIOBOCOUeTa-
Husl, Hampumep: jupe en forme de cloche — jupe cloche, chapeau de la couleur de paille —
chapeau paille [3, 164]. TosbKO MOPSIAOK CJIOB MOXKET YTOUHUTb YacCTh Peuy B CJIOBOCOYETa-
HUSIX TUIa une robe violette v une violette fraiche, un bon calculateur v un esprit calculateur.

A'beKTUBUPOBAHHBIE CYIeCTBUTEIbHBIE NOJDKHBI Y OBJIETBOPITh BCEM KPUTEPUSIM, XapaK-
TEepHBbIM [IJISI TIpUJIaraTeJIbHbIX: 00J1afaTh KaTeropuajbHbIM 3HAaUeHMEM IpUIaraTebHOro,
BCceMU ero MopdosoruueckMmMu KaTeropussmu u GyHkimsamu [3, 88].

Kaxk Bup cioBoOGpa3oBaHusl, a beKTUBAIIVSI XapaKTePU3YEeTCs OMpeie/IEHHO MO ebIo: art.
+ S — A, OTa MOJielb BCKPbIBAET MEXaHU3M PacCMaTPUBAEMOI0 MPOIecca U CBUAETENbCTBY-
eT 0 TOM, UTO TPaHCIIOHMPOBaHHAas eAMHMIIA He TipeTeprieBaeT HOHOJOTUUECKUX U3MeHe-
HUIA.

Takum 06pasomM, rpuobpeTast orpeaeaeHHYI0 GYHKINIO ¥ rpaMMaTHYecKoe 3HaueHue KaTe-
ropuit poma u 4muciaa, As BHEITHE COXPaHsSIeT MapajurMy CymecTBUTeNIbHOro. OCO6EHHOCTh
rpaMMaTHUYECKOi CHUCTeMbI (ppaHITy3CKOTO sI3bIKa, 3aKIIOYAIOIIAsiCsl B CXOACTBE Mapagurm
CYIECTBUTEIBHOTO U TPUIaraTeJibHOro, MOXKET pacCMaTpUMBAThCS KaK OAVH M3 OCHOBHBIX
JUMHTBUCTUUECKUX (HAKTOPOB, 00YCIOBIMBAIOIINX SIBJIEHME aJbeKTUBaluu. Majgoe Koiuye-
CTBO cypbuKcaNTbHBIX MOP(EM C MOTOKUTEIbHBIM SKCIIPECCUBHBIM OTTEHKOM IS XapaKTe-
PUCTUKYU CYIIECTBUTEIBHOTO MM TPUIAraTeJbHOTO BOCITOTHSIETCS TIOSIBJIEHMEM B SI3bIKE
1IeJIOTO psiia adbeKTUBMPOBAHHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX, BBIMOJHSIIONIMX KauyeCTBEHHO-
OIIEHOYHYIO PYHKITMIO.

CJIOBa, mnpomenmnmne Ctagum adbeKTUBAIIUN, 0611a/:[a10T KaTeropmajJbHbIM 3HaUY€HMEM IIPpU-
JlaraTeJIbHOI'O M €ro CO4eTaeMOCTbIO, Ha OCHOBaHMM Yero MO>XHO 'OBOPUTH 006 1X OTHEeCEeHUN

K KJIaCCy IIpujaaraTeJbHbIX.

B koHcTpykuusx tuma Si+S, (classe pilote), BTopblie cioBa (Sy) (choc, clé, éclair, fantome,
modele, monstre, nature, pilote, type, fantoche, bidon v np.) HaXOASTCS Ha pa3HBIX dTallax
agberTuBauyy [4, 106]. [TocTosiHHOE YIIOTpe6IeHe HEKOTOPBIX U3 HUX C OJMHAKOBBIM 3KC-
TpeccuMBHBIM 3HaueHueM (-clé, -pilote, -modeéle, -choc) maet mosop JK. [lro6ya cunTaTh UX
nake cypduxcamm [5, 178]. OmHako 6osiee MPaBOMEPHBIM KaskeTCs MHEHME JIMHTBUCTOB,
KOTOpbI€ OTHOCST TaKOM CTPYKTYPHBIN KOI K CAOBOCOUYETAHMSIM C aIbeKTUMBMPOBAHHBIM

3JIEMEHTOM.

A,IL'beKTI/IBaI.U/If{ CyIIeCTBMUTEJIbHBIX BeOEeT K paCIIMPEHMIO Kpyra IIpuiaaraTeJbHbIX C Kaude-
CTBEHHO-OLI€HOYHBbIM 3HaUY€HMEM U YBEJIMYUYMBAET UYMCIO 3KCIIPECCMBHBIX €OMHUIT SA3bIKd.
VHOTpe6JIeHI/Ie CJIOBOCOYETaHM, BbBIPDA’)KEHHOI'O KOHCTpYKLlMeﬁ "3 ABYX IPUMMBbIKaOIINX
ADPYT K APYIYy CYIIEeCTBUTE/IbHBIX, OAHO M3 KOTOPBIX UT'PAET POJIb ITpUJIaraTeJbHOTO, SIBJIAET-
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cs1 6ojIee SKCIIPECCUBHBIM T10 CPAaBHEHMIO C HEMTPaJbHBIM, BbIPaKEHHBIM COUYETAHUEM CY-
IEeCTBUTEIBLHOTO U MOpdosiorniyecku opopMIEHHOTO ITpuiaraTebHOro. Beibop BapuaHTa ¢
HEeTPaJbHOI WM SKCIIPECCUBHOM OKPAcKoil 06YC/IIOBJIEH pasjMYHBIMM 3aadyaMy KOMMY-
Hukauuy. CyliecTBUTETbHOE, TPAHCIIOHMPOBAHHOE B IIpWIaraTeabHOE, IOTOIHSIET SI3bIK
9KCIIPECCUBHBIMY 3JIEMEHTaMM, CIIOCOOCTBYET B Pa3IMUHBIX CTWISX PeUYM CO3TaHMI0 0Opas-
HOCTM, HECTAaHJapTHOCTH, OPUTMHAIBHOCTH, HAIIpUMeED, cinéma vérité, littérature vérité (ré-
aliste), prix plafond, salaire plafond (limite supérieure), argument choc (frappant, étonnant),
tarifs planchers (limite intérieure), avion espion (illégal).

CyuecTByeT 6oJibllias IpyIia KOHCTPYKIMIA, Toe agbeKTUBMPOBAHHOE CYIIECTBUTEIbHOE
MOKeT ObITh 3aMEeHEHO IpuIaraTeJbHbIM, CXOOHBIM IT0 CMBICJY, TaK Kak IIpuIaraTejbHOe
TOTO XKe KOpHS He CyIecTByeT. MeTtadopuueckoe yroTpebsieHne agbeKTUBUPOBAHHOTO CY-
IIECTBUTEILHOIO pa3BUBAaeT B ONpPEAessIONleM OTTEHOK KauyeCTBEHHOCTU. B 3HaueHUm
rapide, immédiat «GbICTPBI» MOXKHO YIIOTPeOUTb minute, express, flash (Gril minute); B 3Ha-
yeHUM confortable «ymoOHbIN» — repos, relax (coin relax, baignoire repos); 3HaueHue inattendu,
étonnant, soudain «OIIeIOMJISIONMI» MOKHO IepeaaTh TaKMMM 3JIeMeHTaMM Kak choc (prix
choc), surprise (cadeau — surprise).

KoHCTpYKIIMM ¢ aabeKTUBUPOBAHHBIMYM €OUHUIIAMM YIIOTPEOJISIOTCS 11 0003HaUEeHUs Ta-
KX IPU3HAKOB IIpeaMeTa Kak 1[BeT, BHEIIHMIA BUI, CTUIb, CIIOCO0 IeiCTBMSI, OTHOILIEeHIe K
auny (MMs cCOGCTBEHHOE). B sI3bIKe peKjaMbl Yallle BCero yroTpeOIsIioTcs 6ecripeioKHbIe
KOHCTPYKLIMM BbIpaskalolliyie LIBET M OTHOIIEeHMe K Jully (MMsI cobcTBeHHOoe): la cuisiniére
Moulinex.

BecripenioskHasi KOHCTPYKLMS IBYX CYIECTBUTEIbHBIX C a/beKTUBUPOBAHHBIM 3JIEMEHTOM
BOCTIOJTHSIET JIAaKYHBI $I3bIKa, KOTZA BOOOIE OTCYTCTBYET MpuUaraTebHOe, XapaKTepusyio-
Iee KOHKPETHOe CBOVICTBO ITpeMeTa, M €ro MOKHO BbIPa3UTh TOJIBKO MPYU ITOMOIIIY OTIMCa-
TeJIbHOM KOHCTPYKIMM: modeéle vitrine, tradition maison.

IIpy agbeKTUBALMM eAMHUIL HAaOMI0maeTcs paciiupeHne ux 3HaueHus. Kak Bce eqUMHUIIBI,
MPOYHO BOLIEIINE B SI3bIK, a/beKTMBMPOBAHHbIE CYIIECTBUTEIbHbIE OTIMYAIOTCS JIEKCUUe-
CKOJ HEOIHOPOAHOCThI0. OHM MOTYT ObITh HOCUTEISIMM TOUYHOTO HOMUHATUBHOTO 3HAYEHMSI
1 0603HaYaTh KOHKPETHbIE KauecTBa; APYTMe BKIIOYAIOT AOTOJHUTENbHbIE XapaKTepPUCT-
K1 [3, 116], Harpumep, aAbEKTUBMPOBAHHOE CYLIECTBUTENIbHOE record BBICTYIIAeT CO 3HaUe-
HUEM «PEeKOPIHBI» (TPeBBINIAKNINI BC€ HOPMbI). JOMOTHUTENIbHBIVI CEMAaHTUYECKUI OT-
TEHOK, IPUCYIIMI 3HAUEHMIO 3TOV eIVHMIIbI, TOJUEepPKMUBAETCSI OOBIYHO BO BCEX CAydasx
yIIOTpe6IeHusT 3TOTO aabeKTMBMPOBAHHOTO CYIIECTBUTEIBHOIO: un temps record, le pour-
centage record, le chiffre record, la récolte record, importation record.

AI'beKTUMBUPOBAHHOE CYIIIECTBUTENbHOE Vedette MeeT 3HaUeHMe «TIaBHbIN, BasKHbIN, HaTle-
YyaTaHHbBII HA BUIHOM MeCTe» U IIPeCTaBIsieT 0601 ceMaHTUUeCKOe ITPOM3BOAHOE MHOIO-
3HAYHOIO CYIIeCTBUTENBHOrO la vedette: joueur vedette, émission vedette, cuisinier vedette.
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A'beKTMBUPOBAHHbII KOMIIOHEHT COeIMHSEeT B cebe CBOICTBA MpUIaraTeJbHOro U Cylle-
CTBUTEIBHOTO. VIMeHHO 3TOT HakTOp 00bsICHSIET GYHKIMOHATBHYIO TTOJMCEMMUIO ITOTO KOM-
MOHEHTa, a TaKKe JIeKCUKO-TPaMMaTnyeckoe, CeMaHTHNIeCKoe U (QyHKIMOHAIbHOE CBOe006-
pasue Bcero o6pasoBaHus B 1eJIOM [6, 24].

CuHOHMMMUYECKOe yTIOTpE6IIEHI/[e CyleCTBUTEJIbHOTO B POJIM MPWIAraTeJIbHOIO IMOIIOJIHAET
SI3BIK 3KCIIp€CCMBHBIMM 3JIEMEHTaMMU, CHOCO6CTBYET B Pa3/IMYHBIX CTUJIAX peun CO30aHUIO
O6paSHOCTI/I, OPUTMHAJIBHOCTU, HECTAHOAPTHOCTMN.
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This article is devoted to the investigation of French attributive nouns and to the
review of the peculiarities of their use. Attributive nouns are quite numerous in
the system of word-formation in the modern French language. Models of forming
of new words by means of conversion are becoming more and more ingenious in
the course of time and confirm interaction of such spheres of human cognition as
linguistics, psychology, sociology, philosophy, history and ethnography.
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